
Szerkesztőségi iroda: 

Főpiac, Csniak-féle  ház, 

'hová a lap szellemi részét 
I • 

illető közlemények 

küldendők. 

' Kiadó hivatal: 

Poll&k Mór könyvnyomdája, 

hová a hirdetések és 

előfizetési  pénzek 

bérmentesen intézendők. j Politikai, társadalmi, szépirodalmi ós közgazdászati lap. s 
A háromszékt „PMzí'ipar-egylet" és a „sepsi-szentgyörgyi önkénytes tüzolté-egwfet"  hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

csütörtökön és vasárnap. 

Előfizetési  feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vicékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Fél évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 frt  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasábos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyilttér s o r a 15 kr. 

Választások előtt. 
11. 

Mindenfelé  megindult a választási moz-
galom ; beszámoló beszédek rajzolják a mult 
országgyűlés működését s izzad a korteskedés, 
hogy a választó polgárokat kapacitálja 

Üdvözöljük a kapacitációt, ha az józan 
alapon indul, az ész okaival kiizd, segédszerei 
közül kihagyja a népszenvedélyekre való hivat-
kozást s a légből, egyelére tán meg nem va-
lósulható aspirációkból kapott jelszavak helyett 
a tényleges viszonyokból vezeti le a jövő szük-
ségeit. 

Csakhogy fájdalom,  az ellenzékek részéről 
nagy vehemenciával megindult választási had-
járat épen ily kap acitációt nem mutathat fel, 
a helyett azonban dúsan burjánozik ^ légvár-
építés, a józan logikának merész megvetése, a 
gyanúsítás, a nemzeti gyöngeségeknek dédel-
getése s fényelgés  a jelszavakkal; innét van, 
hogy az ellenzéki választói beszédek nagyon 
messze távoznak a nöpfelvilágositás  hasznos 
terétől s erősen megközelítik azon határokat, 
hol a pálinkaszagu nópámitás üli orgiáit. 

A szélsőbaloldalról nem szólunk ; az büsz-
kén elmondhatja, hogy hű maradt önmagához; 

^cakhogy mi meg azt tehetjük hozzá, a mit a 
iBouibon-dynastiáról mondott egy nagy törté-
íuetiró: hogy semmit sem feledett,  de nem is 

.(tanult semmit Előtte a történelem csak szép 
','olvasmány s legfölebb  arra jó, hogy némely 
'lapjaival a népszenvedélyeket lehessen izgatni 
s a busmagyar apathiát, a káromkodó tétlen^ 
séget lehessen az igazoltság színében feltüntet-
ni; előtte a történelem nem az élet mestere s 
nem arra való, hogy összegéből tanulság vo-

1 uassék le a jövő teendőire nézve. Előtte csak 
egy cél van : Ausztriáról mit sem tudó, avval 

fsemmi  közös viszonyt fentartani  nem akaró 
független  Magyarország; nagyszerű ideál! — 
s nem is gondolnak arra, hogy egyszer már 
megvalósítottuk e szép ideált s hogy miképen 
tiporták azt sárba az orosz légiók Európa egy-
hangit hallgatása mellett ! Mentsége a szélső-
balnak, hogy nem félhet  a többségre jutástól ; 
mert az Ausztriával a közgazdasági s közjogi 
harcot, végül a forradalmat,  a polgárháborút 
jelentené s legvégül egy uj Világost eredmé-
nyezne. 

De " a szélsőbal álláspontja érthető, an-
nál kevésbé lehet megmagyarázni az egyesült 
ellenzék magatartását. Az egyesült ellenzék el-
ismeri annak igazságát, hogy Magyarországnak 
szüksége van Ausztria szövetségére, felismerte 
az európai helyzet veszélyeit s a dualistikus 
államformában  független  Magyarországot fenye-
gető főderalismusnak  életre törekvéseit. S en-
nek dacára hosszabb provisorium szükségét hir-
dette a kiegyezés helyett, mikor a k'egyezés 
csak a dualismust s benne h a z á n k á l -
l a m i f e n n á l l á s á t  e r ő s í t h e t i s 
a provisorium pedig csak az ellentétes törekvé-
seknek nyújthat működési alapot. A helyes ki-
indulási pont mellett oly megfoghatlanul  dőre 
működés ez, mely az egyesült ellenzéknek meg-
bocsáthatlan biinét képezi s józan ember előtt 
ama párt létezési jogát semmivé teszi. Annál 
nagyobb pedig e bün, mert oka nem a szel-
lemi korlátoltság, de a korlátlan hatalmi vágy. 
Az egyesült ellenzék uralomra tör s igy sze 
mébe oppositiot űznek a Tisza kormány ellen ; 
jelszavuk : »ote toi qui je mi'y mette« lökjük le 
a Tisza kormányt, hogy mi foglalhassuk  el a 
hatalom piros bársonyszékeit. 

Ez ambitiójuk megvalósítására jónak talál-
nak minden eszközt s élnek még a legelveten-
dőbbel is bőségesen. Azt hirdetik, hogy a mos-

tani kiegyezés roszabb, mint volt az 1867-iki. 
Persze az egyesült ellenzék vezérférfiai  Lónyay 
s Kerkapoly,  kik 1867 ben vezérszerepet vit-
tek. S ha kérdjük okaikat ? elmondják, hogy 
1867-ben lett fentartva  a jog az önálló nemzeti 
bankhoz, most pedig kormányunk kiegyezett 
a közös bank alapján; 1867-ben szó sem volt 
arról, hogy a 80 millió bankadósság minket is 
illethet, ma pedig azon teher egy része törvé-
nyesen nyom bennünket. — E váddal azonban 
csak saját hibájukat leplezik, (a hiba pedig egy 
francia  mondás szerint roszabb, mint a bün). 
1867-ben az akkori kedvező politikai viszonyok 
a magyar államadósság nélküli volta mellett fel 
lehetett \oIna az önálló magyar bankot állítani 
s ők azt nem tették; a 80 millió adósság ügyét 
véglegesen lehetett volna javunkra megoldani 
s ók azt az államadósságok sorozatában, me-
lyek után járulékot vállaltunk, névszerint felem-
líteni elfelejtvén,  az osztrákok mostani követe-
lésének jogcímet adtak. Lónyay s Kerkapoly 
kormányzata volt az, mely hazánkat eladósi-
totta s a 153 milliónyi adósság uzsora-feltételei-
vel az áliamtönk szélére vitte, s a Tisza kor-
mány volt az, mely az uj kiegyezésben javunk-
ra változtatá az 1867-ben megállapított adó-
visszatéritési módot a nekünk azóta évenként 
milliókba kerülőt; a Tisza-kormány fentartva 
az önálló bankhoz jogunkat megegyezett az 
osztrák bankkal, arra kormányos befolyást  s 
Magyarországnak évi 50 millió hitelt szerezvén. 
A Tisza-kormány bukáshoz közelgő államkor-
mányzását vette át s azt takarékos pénzügyi 
gazdálkodással s a kedvező kiegyezéssel hitel-
képes állammá emelte (bizonyság arra, hogy a 
kiegyezés máskép történt megkötésének hirére 
az európai börzékén a m a g y a r értékpapírok 
io°|,-kal emelkedtek) s mindevvel időt biztosí-
tott Magyarországnak, hogy állami független-
sége iránt bátorságban nyugodtan láthasson 
belerősödése után. 

Az egyesü t elenzéknek erős vádját képezi 
a Tisza-kormány ellen az is, hogy a közvéle-
mény tiltakozása ellenére beleegyezett Bosznia 
s Hercegovina okkupációjába Bizony nagy po-
litikai kényszerűség eredménye az, de épen ez 
az egyesült ellenzék bűne, hogy maga is ismeri 
e kényszert s mégis vádul harsogtatja annak 
eredményét. Tudja, hogy az európai hatalmi 
viszonyok eredményekép a san-stefanoi  szerző-
désben s most a berlini kongresszuson mily 
óriási előhaladást tettek a Németország által 
pártolt muszka tervek s tudja azt is, hogy 
monarchiánk s h a z á n k biztosítására, mily 
előnyös pozíciót foglalhatunk  mi ama tartomá-
nyokban egy közeljövőben látszó uj keleti há-
ború esetére Minden kormányi kijelentés a 
mennyire csak világos lehetett, e felfogás  he-
lyességét bizonyította s ennek dacára mégis 
tetszik az egyesült ellenzéknek oly magyaráza-
tot hirdetni, mintha ez okkupáció végleges bir-
tokfoglalásra  s avval a monarchia szláv elemei-
nek erősítésére cé'ozna. S ily politikát mernek 
ráfogni  Andrássyra s Tiszára, a magyar nem-
zeti eszme s magyar államiság e két fő  vé 
dőire ! 

No de hát az a vigasztalás, hogy nagyobb 
a magyar nép józan Ítélőképessége, mint ez 
egyesült ellenzéki urak ámító képessége s igy 
bátran várhatjuk e választás eredményét. 

A. M. 

* A mozgósításhoz je lent ik a „ P r e s s e " - n e k : 

A 11-ik tábor i vasút i csapat ( m a g y a r n y u g a t i és 

m a g y a r é s z a k k e l e t i vasutak) a m o z g ó s í t á s folytán 

behivatott , ú g y s z i n t é n az alföldi,  első e r d é l y i és 

m a g y a r ál lami v a s u t a k r a eső tábor i vasút i csapat . 

— T o v á b b á e g y tábor i táv iró o s z t á l y is s z o l g á l a t 

b a lép. 

* Az orosz hadsereg h a z a s z á l l í t á s a ü g y é b e n 

ir ja a „ N o v . V r e m j a " h o g y az orosz Pontus-társu-

lat i g a z g a t ó j a e hó 5-én S a n - S t e f a n o b a  ment érte-

k e z n i m i n t e g y 225,000 e m b e r n e k t e n g e r e n v a l ó 

hazaszá l l í tása iránt. A z orosz c s a p a t o k O d e s s á b a n , 

N i c o l a j e v b e n és S e b a s t o p o l b a n f o g n a k  p a r t r a 

tétetni . 

A szakoktatás és háziipar Haromszék-
megyében.*> 

Földmivelés- , ipar- és k e r e s k e d e l e m ü g y i m. k i r 
miniszter ur ő n m l t s g á n a k 1878. februárhó  16-án az 
összes t ö r v é n y h a t ó s á g o k k ö z i g a z g a t á s i b izot tságai -
hoz , a m e z ő g a z d á s z a t főbb  á g a i n a k s ezze l kap-
cso latosan az i p a r v á l l a l a t o k és a m e z ő g a z d a s á g g a l 
o l y s z o r o s a n e g y b e f ü g g ő  ház i ipar fe j lesztése  é s 
ter jesztése , ú g y s z i n t é n az a k a d á l y o k m e g s z ü n t e t é s e 
i ránt i j a v a s l a t o k té te le t á r g y á b a n i n t é z e t t k ö r r e n -
de le te k ö v e t k e z t é b e n , van s z e r e n c s é m ezen k ö z i g , 
b i z o t t s á g n a k f.  é v márc iushó 5-én h o z o t t határoza-
tánál fogva ,  a g o n d o l k o z á s o m r a b izot t s a fenn 
m e g n e v e z e t t miniszteri k ö r r e n d e l e t q. és 12. pont-
ja iban körül i r t k é t főbb  á g r ó l az á l t a l a m é s z l e l t e k 
és t a p a s z t a l t a k a lapján első é v n e g y e d e s je lentése-
met a k ö v e t k e z ő k b e n e l ő t e r j e s z t e n i : 

E z t m e g e l ő z ő l e g azonban, e n g e d j e m e g a mit. 
főispán  ur é s a tek . k ö z i g , b i z o t t s á g , h o g y öröme-
met n y i l v á n í t h a s s a m a felett,  h o g y a n m l t g u föld-
mivelési- ipar- és k e r e s k e d e l e m ü g y i m. kir . minisz-
ter ur e l v é g r e , a h a z á n k r a n é z v e o l y a n n y i r a fon-
tos, sőt mondhatni , h o g y a j e l e n b e n a l e g f o n t o s a b b 
s a n n a k e g y e d ü l i k e r e s e t f o r r á s á t  k é p e z ő m e z ő g a z -
dászat fe j lesztését  g o n d o s k o d á s a t á r g y á v á tenni 
e lhatározta , s h o g y a n n a k r e m é l h e t ő e r e d m é n y e 
az o k s z e r ű m e z ő g a z d á s z a t é l e t b e l é p t e t é s e f o g  lenni; 
mi — t e k i n t v e a k ö z é p b i r t o k o s s á g és az a lsó nép-
o s z t á l y n a k már is b e k ö v e t k e z e t t e l s z e g é n y e d é s é t — 
e z e n b i z o t t s á g t a g j a i n a k u g y , mint minden gazdá-
szatunk j e l e n á l lapotát figyelemmel  k isérő e g y e s 
g a z d á n a k is l e g b e n s ő b b óhaját kel l h o g y k é p e z z e ; 
m e r t ennél é g e t ő b b k é r d é s r e á n k n é z v e a l i g léte-
z ik és a n n a k s ikeres m e g o l d á s á r a az e g y e d ü l i esz-
k ö z e lső s o r b a n a b i r t o k r e n d e z é s és ez t k ö v e t ő l e g 
a mostani földmivelési  rendszer m e g v á l t o z t a t á s a 
v o l n a ; t o v á b b i s z ü k s é g k é p e n i e r e d m é n y e p e d i g az 
vo lna , h o g y miután ezen m e g y e lakói is k e z d i k 
már be ismerni a h á z z i i p a r üzlet s z ü k s é g e s s é g é t a z 
i p a r o s f o g l a l k o z á s ,  ha l a s s a n k é n t is, f e lkaro l ta tnék 
és időve l i p a r u n k fe j lődésnek  indulna, mi h o g y 
minő n a g y a n y a g i e l ő n y ö k ö t biztos i tana számunkra , 
a k i k az O l á h o r s z á g g a l k ö t ö t t k e r e s k e d e l m i szer-
z ő d é s h á t r á n y a i á l ta l l e g k ö z v e t l e n e b b ü l v a g y u n k 
sújtva, s m e l y e t a m a g a s k o r m á n y is c s a k az e g é s z 
o r s z á g á l ta lános k e r e s k e d e l m i é r d e k e i n e k m a g a -
s a b b s z e m p o n t j á b ó l k ö t h e t e t t , a z o k a t n e m v o l n a 
i g e n nehéz fe ladat  kimutatni . M a g y a r o r s z á g e lső 
s o r b a n n y e r s t e r m e l ő o r s z á g lévén, h a n e m fejlesz-
s z ü k n y e r s t e r m e s z t m é n y i k é p e s s é g ü n k e t s a je len 
n y o m a s z t ó m e z ő g a z d á s z a t i v i s z o n y o k b ó l feltét lenül 
k i nem b o n t a k o z u n k s n e m tula jdonít juk el a v i l á g -
szer te o l y n a g y h ó d í t á s o k a t tett o k s z e r ű m e z ő g a z -
dászat e lőnyei t , [ u g y ne c s o d á l k o z z u n k , h o g y h a 
i p a r u n k és k e r e s k e d e l m ü n k nem f o g  soha nemzet-
k ö z i j e l e n t ő s é g r e jutni , m e r t e n n e k a l a p j a c s a k a 
s z a k s z e r ű m e z ő g a z d á s z a t lehet . 

E n n e k e l ő r e b o c s á t á s a után á t t é r e k a g o n d o -
z á s o m r a b izot t g a z d a s á g i és i p a r á g a z a t o k r a , me-
l y e k r ő l a m e g y é b e n a k ö v e t k e z ő k e t j e l e n t h e t e m : 

1.) A t ö r v é n y h a t ó s á g területén n e m l é t e z n e k 
g a z d a s á g i , kertészet i , borászat i és m é h é s z e t i e g y -
letek, s e m m á s i d e v á g ó s z ö v e t k e z e t e k m ű k ö d é s b e n 
nincsenek. 

2.) V a n azonban S . - S z e n t g y ö r g y ö n é s B a r ó -
thon k é t felső  n é p i s k o l a i g a z d a s á g i s z a k o s z t á l y . 
C é l j a v o l n a m i n d k e t t ő n e k a k i s b i r t o k o s o k g y e r m e -
k e i n e k e g y részét g y a k o r l a t i mezei g a z d á k k á ne-
velni , h o g y c s e k é l y fö ldbir tokukat  s z a k s z e r ű k e z e -
lés mel lett j ö v e d e l m e z ő b b é t e g y é k ; v a g y p e d i g az, 
h o g y a k ö z é p b i r t o k o s o k s z á m á r a — k i k n e k b i r t o -
k a i k n e m e l e g e n d ő n a g y o k arra n é z v e , h o g y a z o k 
v e z e t é s é r e e g y t ö b b i g é n n y e l b i ró g a z d a t i s z t e t 
t a r t s a n a k — é r t e l m e s u d v a r b i r ó k a t k é p e z z e n e k , 
k i k az i d ő n k é n t előforduló  g y a k o r l a t i m u n k á k he-

*) Felolvastatott a házomsaékmegyei közigazgatási bizottság 
f.  év julius 9-én tartott Illésében. Felhívjuk e helyen is a nagy 
gonddal dolgozott s megyénk ipari állására érdekes világot vető 
jelentésre az olvasó szives ügyelmét. StciV. 



lyes folyásait,  a mezőgazdasági főbb  szabályokat 
és a vidék éghajlatához mért tagositott birtokokon 
vezethető gazdálkodási formát,  a helyes vetés-for-
gást ismerjék. 

D e ezen üdvös cél elérése igen meglett és 
megvan nehezítve az által, h o g y a nép felesleges-
nek tartja gyermekeit mezőgazdasági oktatásban 
részesitni, h o g y még a megye miveltebb osztálya 
közt is vannak egyének, kik a székely nép által 
a jelenben folytatott  gazdálkodást, melyet pedig a 
gazdasági tudomány jelen színvonalán álló értelmes 
gazda rablógazdaságnak tekinthet, mintául sze-
retik feltüntetni  s ily értelemben reclámálnak a 
megye gyűlésein, állitván, h o g y még a belgák is 
tanulhatnának minálunk. 

Ez pedig n a g y bajt okoz, mert a nép éret-
lenségének és a fennebb  jelzett megyei hiányos nem-
zetgazdasági ismereteken alapuló nézeteknek kö-
szönhetik ezen intézetek néptelenségüket, megerő-
sítvén ez által a népet téves hitében, a helyett, h o g y 
az erre hivatottak jó példával járnának elől. 

Ezen elszomorító körülmény folytán  magya-
rázható meg, h o g y a sepsi-szentgyörgyi felső  nép-
iskola gazdasági szakosztályában a folyó  évben 
csak e g y növendék van, a mult évben volt 4 és 
az 1876-ik évben pedig 3. 

A baróthi szakosztályban volt az 1876. évben 
4, 187*1,. évben 3 és 187^-ban van 9 növendék és 
ez is csak annak tulajdonitható, h o g y a baróthi 
tanítói kar, látván a szülők részvétlenségét, ezen 
csekély számot legalább biztosítandó, határozatilag 
visszatartotta a növendékek bizonyítványait,  kény-
szeritvén őket ez által a 4-ik osztály végzésére. 
xls ezen eljárás igen helyes volt, minthogy a felső 
népiskola növendékei v a g y haza, v a g y tanitóké-
pezdébe mennek s a szerzett ismereteknek bizo-
nyosan hasznát veszik, miután kívánatos volna, 
hogy minden néptanító értene a nép főfoglalkozá-
sához s képes lenne az adott esetekben a szüksé-
ges magyarázatot megadni. Ezt különben is ren-
deli a népiskolai oktatást rendező 1876. xxvn. t. 
cikk 55. §-a, mely a mezei gazdaság és kertészet-
ből a gyakorlati utasításokat köteles tantárgygyá 
tette. Ekkor lehetségessé lenne téve az, h o g y a 
most annyira népszerűtlen szakszerű gazdászat las-
sanként népszerűvé tétetnék ; helyén volt azért a 
fennebbi  eljárás azon oknál fogva  is, mert a felső 
népiskolai növendékek a mai még rendbe nem 
hozhatott községi iskolai viszonyok közt 13—14 
éves korukban végezvén, 15-ik évöknek be nem 
töltéig a képezdébe ugy sem vétetnek fe l ;  az itt-
hon maradottakra nézve pedig feltétlenül  szüksé-
ges a határozott intézkedés : mi a jövőben az illető 
felső  népiskolák gondnokságának figyelmét  remél-
hetőleg nem fogjuk  kikerülni s bizonyosan eddig 
sem kerülte volna ki, hogyha azokTti lettek volna 
nevezve. 

A 13 hold területű gyakorló térre nézve szük-
ségesnek tartom megjegyezni, h o g y az annak [ide-
jében helytelenül lett megválasztva, miután az 70 
—75 fok  alatt hajló meredek árokpartot képez, 
mely nagyrészben gyümölcsösnek lévén berendez-
ve, szántóföldnek  abból csak 5 h o l d használható, 
melyen 6 táblára felosztott  vál tógazdaság folytat-
tatik. A haszonbér a tanitói lakással együtt 550 
frt ;  ily csekély földterületért  meglehetős nagy ösz-
szeg, ha szintén a városban fekszik  is. Ezen előny-
telenül fekvő  s az 1876. tavaszkor történt átvételig 
is rendetlenül kezelt birtokból igen természetes, 
h o g y az intézet csekély jövedelmet képes felmu-
tatni, mert annak berendezése, jó és jövedelmező 
állapotba hozatala hosszasabb időt, több éveket 
vesz igénybe, mit minden gyakorlat i gazda igen 
jól tud. 

A baróthi szakosztály helyzete e tekintetben 
kedvezőbb, mert a megyei iskolai alapnak nem 
kell a területért haszonbért fizetni,  miután ez, az 
iskolai helyiséggel együtt a város által lett aján-
dékozva. 

A fennebb  jelzett elszomorító körülmények 
között azon kérdés lép előtérbe, h o g y miképen 
lehetne mindezen segíteni és melyek volnának azon 
reformok,  melyek ez intézetek szervezetében élet-
be volnának léptetendők, mert tény az, h o g y gaz-
dászatunk előbbvitele tekintetéből ezen intézeteket 
mindkét helyen fen  kell tartanunk, minthogy azok-
nak egyike, a megye tervrajzát tekintve, nem vol-
na elégséges már azon természetes válaszfalnál 
fogva  sem, mely Erdővidéket Háromszéktől elvá-
laszjta s a két rész között a forgalmat  mintegy 
akadályozza; ezért a megye e két főbb  és egy-
mástól távol levő pontján a szakosztályok minden 
esetre fentartandók  lesznek, h o g y a szük anyagi 
viszonyok között is azon szülök, kik gyermekeiket 
gazdasági oktatásban akarják részesíteni, ezt te-
hessék, mi csak ugy lehetséges, hogy ha azok a 
forgalmi  központokon fentartatnak,  a hová a nép 
minden héten többször is alkalmat talál gyerme-
keik feltarisznyálására,  miután havonként 15 — 20 
frt  készpénzt kiadni a jelenben tőlük nem telik. 

Tekintve a szük anyagi helyzetet és a nép 
ellenszenvét az ügy iránt, szükséges volna minde-
nik osztályban 5—10 ö t v e n f o r i n t  ösztöndi-
jat rendszeresíteni és ezek nem volnának kizáró-
l a g csak a szegény ifjaknak  adandók, hanem jobb 
móduaknak is, kik tanulmányaik bevégeztével nem 
kénytelenek ismereteiket idegen helytt, pl. Oláh-
honban v a g y egyebütt értékesíteni. Szükséges vol-
na továbbá, hogy ezen szakosztályok a közép gaz-
dasági tanintézetekkel összeköttetésbe hozassanak, 
h o g y a kitűnő sikerrel végzett növendékek e szak-

mában magasabb kiképeztetést is nyerhessenek; 
ez is ösztönnel szolgálna ezen intézetekbe való tö-
megesebb belépésre. 

(Vége következi1' ) 

A kongresszus. 
A legfontosabb  hirek ma Berlinből is az orosz-

török egyezményről szólanak, mely nemcsak a 
n a g y közönséget, hanem, u g y látszik, a diploma-
ták egy részét is meglepte. Mint mai sürgönyök 
jelentik, Cross miniszter hivatalos jelentése az an-
gol parlament előtt nagy megdöbbenést keltett 
Berlinben az orosz és oroszbarát körökben, annyi-
ra, h o g y a helyzetet ismét fenyegetőbbnek  látják. 

Beaconsfield  lord, hir szerint, Ja kongresszus 
holnapi ülésében fog  jelentést tenni az angol-török 
szövetségről, s egyelőre attól tartanak, h o g y Orosz-
ország a fordulatot  ürügynek fogja  használni uj 
követelések emelésére. M a g a az egyezmény annyi-
ra titokban köttetett, h o g y Waddington francia 
külügyminiszter és kongresszusi meghatalmazott, 
az első hir ézkeztére azt teljesen valószínűtlennek 
nyilvánította. Feszülten lesik most minden oldalon 
mily hatása lesz ez egyezménynek a kongresszus 
további folyamára.  Az általános felfogás  az. h o g y 
a kongresszus ezt a kérdést tárgyalás alá nem 
veheti. 

A kongresszus eredeti programmjából, mint 
már jelentettük, csupán Batum kérdésének némely 
részletei intézendők még el, nevezetesen az erődök 
lerombolásának kérdése, melynél Oroszország még 
nehézségeket támaszt. 

A z ujabb sürgönyök a kongresszusról i g y 
szólanak. 

Berlin, jul. 9. A kongresszus tegnapi ülésén 
nem tárgyalta Batum ügyét , minthogy azon kikö-
tésekre nézve, melyeket Angl ia követel, az előér-
tekezleten még nem létesült megegyezés . — A so-
phiai sandzsák határszabályozasának ü g y e elintéz-
tetett. E sandzsák fele  visszajut Törökország bir-
tokába, de maga Sophia városa Bulgáriánál marad. 
A z angol-török védszerzödésröl a kongresszus még 
nem kapott közlést. 

Berlin, jul. 8. Beaconsfield  mára várt nyilat-
kozatát Cyprusnak angolok általi megszállása ügyé-
ben, ma sem adta elő, bárha az örmény kérdés 
volt napirenden és bárha P e r s i a meghatal-
mazottainak meghallgatása után Khotur e g y részét 
s sahnak visszaadni határozták. A mai ülés teljes 
n é g y órán át tartott, az idő nagyobb részét a ha-
tárolási kérdés vette igénybe ; Bulgária határkér-
dése v é g l e g eldöntetett. T ö b b más, kevésbé lénye-
g e s kérdés még a rendezést várja. Batum kérdése 
ma nem került szóba. A még'rendezendő kérdések 
holnap fognak  elintéztetni. A kongresszus végét 
szombatnál előbb alig várhatni. A törökök és Ausz-
tria-Magyarország közötti alkudozás Bosznia meg-
szállása ügyében, nem vette kezdetét. 

Berlin, jul. 9. A tegnapi kongresszus ülésben 
a Kothur-kérdés el lett döntve, aképen, h o g y a 
kongresszuson jelenlevő persa követ Malcom Cham, 
az Oroszország által a san-stefanói  szerződésben 
tett kikötés nyomán a kongresszus által elhatáro-
zott átengedését Kothurnaknak elfogadta.  — Batum 
várának lerombolási kérdése, mint hírlik, a kon-
gresszuson nem fog  formaszerint  elintéztetni, ha-
nem Angl ia és Muszkaország közti alkudozás 
által. 

A kongresszus eredményéről a „National Zei-
tung" a következőket i r j a : „Névleg az ozmánok 
birodalma Európában még fenmaradt.  Justinian 
Szófia  templomáról még mindig a muezzin hívja 
immára a hívőket. A z édes vizek partjain még min-
dig a szultán palotái, a török méltóságok nyara-
lói állnak. D e az egész mégis csak káprázat. Da-
cára a balkáni határnak, dacára a tengerpart bir-
tokának, a fényes  porta már csak látszat. A vér 
és lélek Angliáé. Angl ia a kisázsiai irott kötés nél-
köl is óvólag és elnyomólag fogja  fölötte  tartani 
jogait. A szultán nem fog  egészen lesülyedni e g y 
e g y indiai vazallus szerepébe, de aligha lesz ismét 
független  monarchia. Törökország, mint Lengyel-
ország az első felosztás  után, a harmadrendű álla-
mok sorába lépett. Ha a beteg ember követi, ha 
követheti a kongresszus tanácsait, még a század 
v é g é i g királyi tiszteletben élhet, mikor majd az 
izlam szerencsecsillaga is, a kanópusz le fog  tűnni 
Európa egéről, s azután lassan s remélhetőleg fáj-
dalom nélkül hal meg végeigyöngülésben. Elfeled-
hetlenül vésődik be azonban a világtörténetbe az 
a név, mely a mélyreható változásokat jelzi : „ A 
berlini szerződés." 

Bosznia megszállása. 
A Boszniába bevonuló hadsereg a g-ik, 7-ik 

és 20-ik hadosztályból alakul, míg Dalmáciából a 
18-ik szakosztály indul Hercegovinába. Ezen négy 
hadosztály van csak m o z g ó s i t v a . Ezen 
kivül mint leghitelesebb forrásból  meriti a Lloyd 
tudósítója, Erdélyben óvatosság tekintetéből né-
hány ezred emeltetett magasb béke létszámra, de 
anélkül, h o g y állomását változtatta v a g y épen moz-
gósittatott volna. 

A bevonulásra kiszemelt négy hadosztálynak 
következő beosztása volt: 

A 6-ik gyalog hadosztály. Parancsnoka Te-
getthofí  Károly altábornagy ; táborkari főnök  Gut-
tenberg Emil lovag, őrnagy. Áll a 11-ik gyalog 
dandárból. (Ide tartozik a 27-ik belga tartalék ez-

red és a 2 7-ig vadász zászlóalj.) Vezérőrnagy M i 
ler Jenő. Ál l továbbá a 12-ik g y a l o g dandárbc 
(Ide tartozik az 52-ik számú és a 72-ik számú ott 
caoi Jellasics ezred.) ő r n a g y Lemaitsch. E hados 
tályhoz tartozik még a 3-ik lovas-dandár (az 5-i 
dzsidás és a 15-ik huszár ezred). Ő r n a g y br Schöi 
berger Béla. 

A 18-ik g y a l o g hadosztály. Parancsnok Sz, 
pary László gróf  altábornagy. Táborkari főnő 
Szeracsin őrnagy. Á l l a 39-ik gyalog dartdárbó 
(Ide tartozik a 38-ik Mollináry-féle  ezred, a 61-i 
orosz koronaörökös-ezred.) Vezérőrnagy Kaiífel  . 
40-ik g y a l o g dandárból. (Ide tartozik a 39-ik, Ált 
xis nagyherceg ezrede és 3 I - i k vadász zászlóalj 
V e z é r ő r n a g y Schmidt K á r o l y . 

A 7-ik gya log hadosztály. Parancsnok Vilmc 
wurttenbergi herceg, a l tábornagy ; táborkari főnő 
Albori ezredes. Á l l a 13-ik g y a l o g dandárból. (E? 
r e d e k : 16. számú varasdini báró Wetzlar-gyalog 
ezred; a 22-ik számú br. Weber-ezred; a 8-ik va 
dász zászlóalj.) Vezérőrnagya Sametz. A 14-ik gyz 
log dandárból. ( E z r e d e k : a 17-ik számú br Kuhn 
féle  és a 46-ik számú Sachsen-Meiningeni ezred. 
Vezérőrnagya Trebienaui Kopfinger  Jenő. 

A 18-ik g y a l o g hadosztály. Parancsok Jova 
novics István b. altábornagy. Táborkari főnök  S la 
mecka őrnagy. Á l l a 3 5 - i k g y a l o g dandárból (; 
32-ik — eddig Este-ezredből, - a 7-ik, 19-ik va 
dász zászlóalj és a 3-ik császári vadász zászlóalj 
ból). Vezérőrnagya Trambucki Schulderer. A 36-ü 
g y a l o g dandárból. (Ez áll a 22-ik számú be lga ez 
redből. A 69-ik számú Jellasics- és a 72 ik számi 
Dormus-ezredből és a 11-ik és 33-ik vadászzászló 
aljból.) Vezérőrnagya P o p p v. Poppenheim. 

Ily módon körülbelől 44,000 ember vonulni 
Philippovics vezérlete alatt Boszniába és íóoo Jo 
vanovics báró alatt Hercegovinába, M e g kell azon 
ban említeni, hogy a n é g y hadosztály fennebb  em-
lített beosztásán még némi változtatások történnek, 
v a g y már is történtek. A hadosztályok megmarad 
nak ugyan, de mindegyiken belől hegyi-dandárok 
fognak  alakíttatni. Ezek egyenként három gyalog 
zászlóaljból és e g y vadász zászlóaljból és 0 á g y ú s 
hegyi-ütegből fognak  állani. A z utóbbinál az ágyú-
csövei és az á g y ú allját szétszedik s lövegkészlet 
tel együtt öszvéreken szállítják tova. M é g azt is 
meg kell Jegyezni, hogy a württenbergi herceg ne-
hezen fogja  a parancsnokságot megtartani, hanem 
Philippovics helyére kormányzónak megy Prágába. 

Orosz lapok Bosznia megszállásáról. 
A z orosz lapok élénken foglalkoznak  Bosznia 

megszállásával. S akár monarchiánkat fenyegetik 
az összes szlávság rettenetes haragjával, mint te-
szi a „Ruszki Mir", akár saját kormányukat kár-
hoztatják az annexióba adott beleegyezéseért , mint 
a szentpétervári „Viedomosti", — szavaikból kitű-
nik, h o g y Oroszországra s általában a szláv ügvre 
nézve vereséget látnak az európai megbízásban, 
melyet monarchiánk Bosznia megszállására kapott. 
A z előbbiek fenyegetőzéseitől  nem félünk;  ezek 
aggodalmainak pedig teljes lelkünkből kivánjuk a 
megvalósulást, mely egyedül békítheti ki Magyar-
országot a megszállás tényével. 

A „St.-Peterburgskija Viedomosti" e g y terje-
delmes cikkben Bosznia okkupációjáról értekezik 
Cikkének vezéresz.aéje az, h o g y az orosz diplo-
mácia tekintettel Ausztria-Magyarországra, a szerb-
montenegrói és általában a szláv érdekeket kellő-
leg meg nem védte, h o g y ezen monarchiában, fi-
gyelembe nem vévén ennek szláv részét, e g y álla-
mi egészet látott ; s végtére h o g y „Ausztria" Bosz-
niát örökre veszi birtokába s Oroszország ezt meg-
engedvén, az összes salávokat ellenségeivé teszi. 
Ausztria elfoglalván  Boszniát Hercegovinát, letele-
píti ott a német és zsidó gyarmatosok sokaságát. 
A német gyarmatosítás elválhatlan útitársa a ka-
tholicismuz, a szláv nemzetiség irtója: a szerzete-
sek és jezsuiták egész raját ide inditandja. A már 
régóta készen tartott püspökök a szerajevói és 
mosztari püspöki székekre ülnek, levetvén a ma-
gokról az „in partibus" cimet. Á német és zsidó 
tőkepénzesek megveszik a benszülöttek birtokait. 
A közigazgatás, kultúra és tőke hármas nyomása 
alatt az orthodox keleti vallás, melyet ő apostoli 
felsége  hatóságai üldözni fognak,  majd fenn  nem 
tarthatja magát a katholicismussal szemben s a 
„panoslavny" vallással együtt a szerbnemzeti szel-
lem is elenyészik. A szláv testből kitépett ezen 
föld  Oroszországra nézve második Lengyelország-
g á fog  válni. 

Ezen kivül a cikk, melynek cime „Ausztria 
zsákmánya", azt igyekszik bebizonyítani, h o g y 
Ausztria-Magyarország vas karikával fogja  körül-
övezni Szerbiát és Montenegrót s parancsolni fog 
nekik. 

Mint Poroszország a német szövetségnek léte 
sitése által abból Ausztriát kivetette, u g y fogja 
Ausztria is, mikor a balkáni ál lamszövetséget léte-
sitendi, ott Oroszország minden befolyását  és je-
lentőségét semmivé tenni. Oroszországnak oly jogi 
részvétele, a minő Ausztr iának Németországban 
volt, itt nincs s a mi az erkölcs befolyását  illeti 
nem kell jóstehetséggel bírnunk annak megmon-
dására, hogy a Balkán félsziget  összes tartomá-
nyaiban, a hol szlávok laknak, a meghiusult remé-
nyek, a csalatkozás, a helyzet roszabb fordulata 
az osztrák iga alá önkénytelen alávetés, a szaaad-
ság elvesztése és a jobb jövő eljátszása a nemzeti, 
hangulatban gyors reakciót" fog  előidézni. 



Az összes többi szlávok is, kik most azon 
kérdéssel foglalkoznak:  volt-e Oroszországnak jo-
ga a szerb nemzet egy részét a török iga alól ki-
venni s az osztrák járom alá adni s egy tőle nem 
függő  nemzet sorsával rendelkezni ? meggyülölik 
Oroszországot. Azon érzelemtől, a melylyel most 
Oroszország iránt a lengyel emigráció viseltetik, 
az összes szláv nemzetiségek át lesznek hatva stb. 

Hasonló értelemben nyilatkozik  a „Ruszkij 
Mir". Erős hite szintén az, hogy Bosznia és Her-
cegovina elfoglalása  nem lesz ideiglenes, hanem 
végleges. 

Egyébiránt ezen lap a kérdéses okkupációt 
egy orosz-angol-osztrák-magyar hallgatag meg-
egyezés eredményének tekinti s abban Törökőr 
szág oly jövőbeli felosztásának  előjelét észleli, mely 
három, az érdekelt hatalmak különleges befolyása 
alatt álló csoportozatot fog  létrehozni. Minden cso-
portozatnak elég erősnek kell lennie a másik el-
lensulyozhatására és arra, hogy hatalmas pártfo-
gója tervének előőrséül szolgáljon. A mi az elfog-
lalás következményeit  s a szlávokra gyakorlandó 
hatását illeti, ezen tekintetben a „Ruskij  Mir" az 
előbb nevezett laptársa nézeteitől eltérőleg azt ál-
lítja, hogy a szerbek és montenegróiak soha sem 
fogják  elfeledni,  hogy épen Andrássy gróf  volt az, 
a ki ezen két fejedelemség  határainak a kivánt 
iráayban való kiterjesztését ellenezte. S megérint-
vén Sumarokofí  és IgnatiefF  ajánlatainak vissza-
utasítását, ugy vélekedik,  hogy Ausztria csak ak-
kor számithatna a törökhoni szerbek és szlávok 
rokonszenvére és hálájára, ha az ottani népeket 
Oroszországgal közösen szabaditotta volna fel.  — 
Állítja továbbá, hogy a bekebelezés csak a zág-
rábi katholikusok  kőzött talál párthíveket, a bos-
nyákok  pedig ezen bekebelezést a jelentéktelen 
fráter  párton kivül — akár mohamedánok, akár 
nem — nem óhajtják. 

A cikk vége igy hangzik: Mi azt hisszük, 
hogy Bosznia és Hercegovina megszállása uj pha-
sist és pedig Ausztriára nézve igen veszélyes pha-
sist teremt, mely nem lenne ártalmas, ha Ándrásy 
gr. Beakonsfield  lorddal való túlságos egyetértése 
által — a kongresszusban — a hármas szövetség 
megújításának lehetőségét örökre le nem rombolta 
volna. És a berlini kongresszus és Bosznia elfog-
lalása után Ausztriának jól kell vigyáznia, nehogy 
ennek gyümölcse reá nézve épen oly keserű le-
gyen, mint volt Schleswig okkupációja, midőn a 
hatalmas Ausztria erős szövetségesét Poroszorszá-
got segítette a kis, de vitéz Dánia szárnyainak 
szegésében s ezért jutalmul Königgrátzet kapta. 

Választási mozgalmak. 
Háromszéken is megindultak a képviselővá-

lasztási mozgalmak. A mint mondják, az ellenzék 
is iparkodik némi erélyt kifejteni  saját érdekében, 
az eddigiek azonban még igen gyönge kísérle-
teknek bizonyultak be. A szabadelvű képviselők 
előreláthatólag óriási többséggel lesznek meg. 

K ü n 1 e József,  mint lapunk mult számából is 
látható volt, Kézdi-Vásárhelytt  f.  hó 20 án és Ko-
vásznán e hó 21-én fogja  választói előtt beszámoló 
beszédét megtartani. A mint onnan értesítenek 
bennünket, a választópolgárok nagy érdeklődéssel 
várják a képviselő urat s előkészületeket tettek 
minél szívélyesebb fogadására. 

W o d i á n'e r Béla s.-sztgyörgyi képviselő 
is ideérkezik hozzánk e hó 20-ára s be fog  szá-
molni választóinak. 

Megyénkben különben a kerületben követkel 
zőleg lesznek a képviselőjelöltek  fellépetve: 

A k é z d_i kerületben a szabadelvű párt elő-
relátható nagy többséggel Thury Gergelyt fogja 
megválasztani; az ellenzék jelöltje itt Lázár Mihály 

A k o v á s z n a i kerületben Künle József 
szabadelvű képviselő ellenjelölt nélkül áll. 

Az i 1 y e f  a 1 v i kerületben Bakcsi szabadelvű 
képviselőjelölt ellenfele  lesz gróf  Nemes János, a z 

egyesült ellenzéki párt híve. 

A n a g y a j t a i választókerület képviselője-
löltje B a r t h a János, szabadelvű programmal; 
ellenfele  nincs. 

K é z d i-V á . s á r h e l y e n két szabadelvű je-
lölt áll egymással szemben : N a g y Gábor polgár-
mester és P a p Lajos volt orsz. képviselő, mind-
kettő tekintélyes párttal. 

B e r e c k város G á b o r Pétert léptette fel 
ellenjelölt nélkül. 

S.-Szt g y ö r g y várost illetőleg ismét uj híre-
ink vannak. Ugy látszik az ellenzék nem igen tud 
jelöltjeire nézve megállapodásokra jutni. Lapunkat 
ugyanis arró} értesitik, hogy S e e t h a l Ferenc 
visszalépett s helyette a párt városunkban a sza-
badelvűek ellenfeléül  V e r e s Gyula helybeli ügy-
védet lépteti fel. 

A képviselőválasztási  mozgalmak Nagy-Kü-
küllőmegyében is megkezdődtek, megtörtént a sza-
badelvű párt megalakulása s Segesvár értelmisé-
gének nagy része ezen párthoz csatlakozott. 

A megalakult központi végrehajtó-bizottság 
12 tagból áll, a vidéki végrehajtó-bizottságok 4—4 
tagból állanak. 

A párt és a bizottságok megalakulását kö-
vette a kerületetenkénti képviselői kijelölés. A 
s e g e s v á r i választókerűlet jelöltjéül a volt kép-
viselő F a b r i c i u s Károly jelöltetett ki újra, kiről 
tudva van, hogy m a g y a r e szász papnak egész 
lénye. A k ő h a l m i választókerület jelöltjéül B a-
c o n J ó z s e f  jelöltetett ki. A S z e n t-Á g o t á n 
tartott ülés B a u s z n e r n Guidót jelölte ki kerü-
lete képviselőjéül. 

Nagy-Küküllőmegye  központi választmányá-
nak e hó 9-én tartott ülésében elhatároztatott hogy 
a képviselői választások f.  évi augusztus 5-ére 
tűzetnek ki. 

Választási elnökökül megválasztattak : Seges-
várra M i s s e l b a c h e r J. B., Kőhalomba G r a -
f  i u s Károly, Medgyesre K a i n Adolf,  és Szent-
Ágotára C a p e s i u s Gusztáv. 

Gyulafehérvár  képviselője K e m é n y Gábor 
báró f.  hó 10-én délelőtt tartotta beszámoló beszé-
dét a városház nagytermében. 

Székelykereszturon  jul. 8-án O r b á n Balázs 
beszámoló beszédet tartott. Ellenjelöltje S z e n t -
k i r á l y i Árpád. 

Szamosujvártt M o l n á r Antal, az egyesült 
ellenzék tagja, választói jelenlétében megtartotta 
beszámoló beszédét. A választók helyeselték az 
országgyűlésen tanúsított eljárását. Egyidejűleg 
Molnár Antalt kikiáltották  jelöltjökűl. 

G y á r f á s  Lajos küküllőmegyei  birtokos, ál-
lítása szerint többek sürgető kérésére, felhívást  bo-
csátott ki, hogy mindazok, kik egy ellenzéki poli-
tikai pártba egyesülni akarnak, e hó 14-ik napjára 
d e. 9 órakor D.-Szt-Mártonban tartandó értekez-
letre jelenjenek meg. Reméljük,  hogy az egész 
erőlködésből semmi se m lesz, irja a „Kelet." 

F e l v i n c e n julius 9-én a szabadelvű párt 
gróf  Bethlen Géza elnöklete alatt tartott értekez-
letet, melyen a párt értelmisége szép számmal je-
lent meg. A központi választmány tagjainak meg-
választása után G a á 1 J e n ő budapesti gyakorló 
ügyvédet jelölte ki képviselőjéül. 

M a r o s - L u d a s o n M i k s a E l e k alispán 
jelöltetett ki, miután Bethlen Géza gróf  a jelöltsé-
get nem fogadta  el. 

A háromszókmegyei szavazatszedő 
küldöttségek. 

Háromszékmegye központi választmányának 
S.-Szentgyörgyön f.  hó 10 én tartott gyűlésében 
kelt határozatánál fogva  az 1878—81-ik évi ország-
gyűlésre a képviselők  megválasztása céljából az 
1874. X X X I I I . t. c. 59. 60. és 61. §§-sai értelmé-
ben ezennel közhírré tétetik, 

I. A képviselőválasztás  napja a törvényható-
ság mind négy választókerületében, ezek székhe-
lyén u. m: Kézdi-Vásárhelytt,  Kovásznán, Ilyefal-
ván és N.-Ajtán f.  évi augusztushó 7 napjára tű-
zetik ki. 

II. A k.-vásárhelyi,  kovásznai és ilyefalvi  vá-
lasztókerületekben, hol a választók száma az 1500-
at meghaladja két-két szavazatszedő küldöttség a 
n.-ajtai választókerületben, melyben a választók 
száma 1500-nál kevesebb egy szavazatszedő kül-
döttség alakittatik. E célból a választás vezérle-
tére megválasztattak: 

A k-vásárhelyi  választókerületben: 
a) választási elnöknek a ki egyszersmind az 

egyik szavazatszedő küldöttségnek is elnöke: Lu-
kács Károly, helyettes elnöknek lemhényi Bálinth 
József,  jegyzőnek Geréb István, h. jegyzőnek Pap 
Józsiás. 

b) 2-ik szavazatszedő küldöttségi elnöknek: 
szentkatolnai Cseh József,  helyettes elnöknek Da-
mokos Albert, jegyzőnek karathnai Köncei Albert, 
helyettes jegyzőnek Popovlcs Gyula. 

A kovásznai választókerületben : 
a) választási és első szavazatszedő küldöttségi 

elnöknek: Hollaky Attila, helyettes elnöknek Deák 
Gyula, jegyzőnek Baric János, helyettes jegyzőnek 
Deák Albert. 

b) 2-ik szavazatszedő küldöttségi elnöknek De 
meter Sámuel, helyettes elnöknek teleki Horváth 
Ignác, jegyzőnek Bartha Ferenc, h. jegyzőnek Fe-
kete Károly. 

Az ilyefalvi  választókerületben: 
a) választási és első szavazatszedő küldöttségi 

elnöknek g. Kálnoky  Pál, helyettes elnöknek Uj-
várossy József,  jegyzőnek Simon Sámuel, h. jegy-
zőnek Jakó László. 

b) 2-ik szavazatszedő küldöttségi elnöknek 
Forró Károly, helyettes elnöknek Bora Elek, jegy-
zőnek Szinte László, h. jegyzőnek Benkő Görgy. 

A nagy-ajtai választókerületben : 
választási és egyszersmind szavazatszedő kül-

döttségi elnöknek Zathurecky József,  h. elnöknek 
bölöni id. Barabás Sándor, jegyzőnek Deák László, 
h. j e g y z ő n e k Ince László. 

III. Az egyes választókerületekbe  beosztott 
községek szavazási sorrendje az előemlitett t. c. 
61. §. rendeletéhez képest a következőkben  álla-
píttatott meg. 

A közdi-vásárhelyi  választókerületben: 
a) az első szavazatszedő küldöttségnél szavaz-

nak ; Szárazpatak, Peselnek, Nyújtód, Szászfalu, 
Oroszfalu,  Sárfalva,  Szentkatolna, Ozsdola, K.-Mar-
tonos, Lemhény, Almás, Soósmező, K.-Szentlélek, 
Pólyán, Belefalva,  Kurtapatak,  Észtelnek, Cso-
mortán. 

b) a második szavazatszedő küldüttségnél sza-
vaznak : Altorja, Karathna, Volál, Feltolja, Futás-
falva,  Ikafalva,  Alcsernáton, Felcsernáton, Albis, 
Dálnok, Mátisfalva,  Márkosfalva,  Martonfalva,  Ha-
tolyka, Maksa, Lécfalva,  Várhegy, Bita. 

A kovásznai választókerületben: 
a) az első szavazatszedő küldöttségnél szavaz-

nak: Kovászna, Kőrös, Papolc, Hilib, Haraly, Imecs-
falva,  Pethőfalva,  Tamásfalva,  Szörcse, Telek. 

b) a második szavazatszedő bizottságnál sza-
vaznak : Gelence, Zabola, Páva, Cófalva,  Barátos, 
Páké, Zágon. 

Az ilyefalvi  választókerül ötben : 
a) az első szavazatszedő küldöttségnél szavaz-

nak : Áldoboly, Szentkirály, Szemeija, Kökös,  Szo-
tyor, Kilyén, Bikszád, Mikó-Ujfalu,  Málnás, Olt-
szem, Zalán, Bodok, Káinok, Kőrispatak,  Árkos, 
Zoltán, Étfalva,  Gidófalva,  Éotos, Martonos, An-
gyalos. Besenyő, Eresztevény. 

b) a második szavazatszedő küldöttségnél sza-
vaznak : Uzon, Lisznyó, Magyarós, Réty, Komolló, 
Laborfalva,  S.-Szentiván, Bikfalva,  Dobolló, Már-
kos, Nyén, Bodola, Bodzavám, Bodzaforduló,  Szita-
Bodza, Feldoboly, Kisborosnyó, Nagyborosnyó, 
Egerpatak, Szacsva. 

A nagy-ajtai válásztókerü'etben: 
A választási elnök, vagy helyettese alatt mű-

ködő szavazatszedő küldöttségnél szavaznak: N.-
Ajta, Bölön, Hidvég, Lüget, Árapatak, Élőpatak, 
Erősd, Baróth, Nagy bacon, Bodos, Száráz-Ajta, 
Zalánpatak, K.-Ajta,  Miklósvár, Köpec. 

IV. A választási eljárás mindnégy választóke-
rületben a választási főhelyeken  a már idézett t. 
c. 69. §. értelmében a fenn  jelzett napon reggeli 
8 órakor a választási elnök által nyittatik meg. 

Háromszékmegye központi választmányától 
Sepsi-Szentgyörgyön, 1878. julius 10-én. 

Forró Ferenc, Szentivftnyi  Miklós, 
k. p. v. eln. k. p. v. jegyző. 

Nyílt levél 
mélt. Thury Gergely ós Künle József  urakhoz. 

A közelebbről megtartott szükkörü s zavaros 
politikai gyűlések hivatalosai és hivatlanainak 
lopva elejtett nyilatkozataiból ugy értesültünk, 
hogy Háromszékmegye Orbai járás országgyűlési 
választó kerületében önök lennének országgyűlési 
képviselőjelöltek  ; mi végtelenül örvendünk a sze-
rencsének, de előre is óhajtjuk tudni politikai hit-
vallásukat, illetőleg azt, hogy melyik párthoz tar-
tozzunk, miféle  személyes, országos és kebli érde-
keket fognak  képviselni, szóval a választó kerület 
félre  vezetésének kikerülése okából a választások 
előtt kivánnók  s hogy félre  ne értessünk, nyíltan 
kijelentjünk abeli óhajunkat, miszerint választó ke-
rületünk jogos s legégetőbb igénye járásbíróságunk 
mellé egy hitel-telekköny  rendszeresítése. 

Köztudat, hogy az uzsora miatt társadalmunk 
elszegényedése, nyomora napról-napra általánosabb, 
ennek pedig legbiztosabb gyógyszere hiteltelek-
könyvvel  a tőkék megnyerése ; valamint az is köz-
tudat, hogy a telekkönyv  hiánya miatt tulajdoni s 
birtokviszonyaink  bizonytalanok és annyira zavar-
tak, hogy az ingatlanok árverése legtöbb esetben 
harmadik jóhiszemű tulajdonosok ellen tartatik 
meg. Az ily viszonyok előtt sem mi, sem pedig a 
kormány közönyös nem lehet. Annálfogva  választó 
kerületünk a telekkönyv  felállítását  járásunk né-
pessége, ügyforgalma,  áldozatkészsége s főleg  azon 
tekintetből is, hogy a hagyatéki s kihágási ügyek 
a közigazgatási hatóságok kezelése alá mentek és 
mennek s hogy ez ok miatt bírósági személy sza-
porítása nélkül a cél elérhető, — jogosan köve-
telhető. 

Általánosan jeleztük egyik főfő,  a képviselői 
álláshoz kötendő kivánságunkat  s ezzel kapcsolato-
san volt országgyűlési képviselőnk  Künle József 
ügyvéd urat tisztelettel figyelmeztetjük,  hogy a be 
számoló beszéd erkölcsi kötelessége és hogy erről 
az ebből folyó  szellemi haszon miatt választó ke-
rületünk le nem mondhat. 

Végül alattirt ügyvéd Csia Károly, a fiatalok 
szabadelvű pártjával szemben szerénytelenséget 
nem követ el, ha alkalmilag ennek címe alatt vá-
rakozó állásában kijelenti, hogy valamint a volt 
Tisza-pártnak, ugy a jelenlegi Tisza-kormánynak 
is mint egyik személyes érdek nélküli napszámosát 
méltóztassék tekinteni. 

Kovásznán, 1878. julius 11. 

A fiatalság  szabadelvű pártja nevében 

Csia Károly, 
ügyvéd. 



L E G U J A B B . 
Bécs, julius io. A .Pol. C « jelenti Ber-

linből : Tegnap két konferencia  tartatott Gor-
csakoB' herceg és Beakonsfield  lord között, 
melyekben a Batum kérdés befejezettnek  lenni 
látszott. A tegnapi kongresszus üléseken a Ba-
tum kérdés csakugyan tárgyaltatott a Gorcsa-
koff  és Bcakonsfieid  által létrejött megállapo-
dás alapján. A vitatkozás folyama  alatt azon-
ban Salisbury meglepöleg elvetette a délelőtti 
megállapodást Beakonsfield  és Gorcsakoff  közt, 
anilkül, hogy Beakonsfield  meghatalmazott tár-
cának ellene mondott volna Salisbury alkalma-
sint azért ellenezte azt, mivel a területet job-
ban ki akarta terjeszteni, mint az a megálla-
podásban Muszkaországgal történt, beléfoglal-
ván a kiterjesztésbe Olti városát is Gorcsakoff 
erélyesen tiltakozott ez ellen A kongresszus 
bizottságot választott ezen nehézség kiegyenlí-
tésére. A bizottság tegnap este azt határozta, 
hogy Olti Muszkaországhoz tartozzék. Orosz 
tiltakozás Cyprus miatt alig várható. 

London, julius 10 A >Times« jelenti Ber-
linből : Franciaország kérdezni akarja Muszka-
ors/ágot, vájjon nem akar-e inkább az ázsiai 
annexiókról lemondani, mint a Cyprusra vonat-
kozó egyezményt végrehajtva látni, — tagadó 
felelet  esetében Franciaország ez esetben aktiv 
politikára volna hajlandó. 

Berlin, julius 10. Ausztria részéről Osman pa-
sának Boszniába vonulása álhirnek tartatik. Még 
mindig azt hiszik, hogy szombatra a békét alá 
fogják  irni. 

Bécs, julius 10. A „Pol. Corr." jelenti Kon-
stantinápolyból ío-ről: A porta és Totleben tábor-
nok közt alkudozások folynak  az orosz csapatok-
nak San-Stefanobóli  elv onulása felett.  Az oroszok 
San-Stefanot  nem akarják elhagyni, mig a Sumlát 
uralgó magaslatok és Varna az oroszoknak ki nem 
adattak. Egy török-orosz bizottság a bolgárorszá-
gi várak kiürítési módozatát meg fogja  állapítani. 
Az angol-orosz együttes visszavonulásról itt többé 
nem folynak  értekezések. A tárgyalások Bosznia 
elfoglalására  nézve még nem lettek véglegesen 
meghatározva. A rhodopei menekültek helyzete az 
angol konzulsági hivatalnokok  leírása szerint szív-
szaggató. 

Berlin, jul. 10. Hödel pöre ma az államtörv. 
szék előtt kezdetett meg. Már reggel sürü néptö-
meg zsúfolódott  ott össze; a lovas csendőröktől 
kisért kocsi, melyen Hödel megérkezett, szitkozó-
dásokkal fogadtatott.  A tárgyalás 9 órakor kezdő-
dött a vádlevél felolvasásával.  A vádlott nem val-
lotta magát bűnösnek, azt állitá, hogy magamagát 
akarta meglőni. Bevallotta, hogy socialista egyle 
tekhez tartozik, szemtelen módon megtagadott 
minden nyilatkozatot politikai nézeteiről és az 
anarchikus pártról, melyhez Lipcsében szegődött. 
Több mint 30 tanú erősítette meg a vád tartalmát, 
valamint jelesül azt, hogy Hödel a császárra lőtt, 
valamint Hödelnek minden a merényletre vonat-
kozó nyilatkozatait. Az államtörvényszék Hödelt 
— halálra ítélte. Hödel szemtelen közönyösséggel 
hallgatta az ítéletet. — A védő ügyvéd kijelenté, 
hogy az államügyésznek tényállásokon alapuló 
bizonyításainak nem szegül ellene. Hödel socialde-
mokratikus tanok áldozata. 

világ : mit teszen az, ha valaki hátat fordit  az el-
lenzéknek és nem iszik velők bruderschaftot.  Egy-
szersmind biztosit bennünket azon nevezetes kö-
rülmény bekövetkezéséről  is, hogy az ellenzék (lé-
vén annak megyénkben összesen 12, mond t i z e n -
k é t tagja) leveszi a kezét rólunk s azon „pártfo-
gást", a miben eddig részesítette lapunkat kereken 
„megtagadja" tőlünk. 

* 

Mi már eddig is mélyen érezzük a kegyvesz-
tés súlyát s előreláthatólag még igen sokat fogunk 
szenvedni megrögzött bűneink miatt; de ha már 
ilyen javithatlanok vagyunk : nem fog  rajtunk szép 
szó, „semmi aranyos igéret." Pedig hát a „Köz-
vélemény" rettenetes ostorát megsuhogtatta fejünk 
felett  s menydörgő hangon kikiáltotta, hogy a 
„hivatalnokokat  le kell l ö k n i a hatalompolcról" s 
megyénk védelmét tiszta, hivatott kezekre kell 
bizni. — Reszkessetek  Háromszékmegye h i v a t -
1 a n hivatalnokai! Ütött az utolsó itélet órája, fe-
lettetek az összegyűlt fekete  felhőkből  cikáznak a 
busszuálló villámok s irgalom nélkül lesújtanak 
szegény bűnös fejetekre  I Jaj annak, a ki született, 
mert meg fog  halni, meghal az a halál legcsufo-

sabb nemével: — az ellenzék karjai által. 
* 

Minthogy tudvalévő dolog végre az is, hogy 
e lapok szerkesztője a leghíresebb t á n c o s o k 
sorába tartozik : következésképen  őt is megtáncol-
tatja a „Közvélemény"  és pedig arra a nótára, a 
melyiket a kormány, a főispán  és a rokkantak 
kompaniája, a tisztség fuj."  Ez pedig roppant ve 
szedelmes nóta, s az, a ki a táncot járja rája, még 
veszedelmesebb ember. Készen áll tehát a szer 
kesztő arra is, hogy mint elismert táncos, az ellen-
zékkel is lejteni fog  szívességből egy habarék-ke-
ringőt arra a nótára, hogy „Már sies hazádba visz-
sza vert seregem." 

« 

Az ördögnek már megvan az a malheur-je, 
hogy lólába még a legterjedelmesebb veres köpő 
nyeg alól is kikandikál. 

Épen mint „Sikulus" zekéje alól a renegát, a 
ki a lóról lebukva, öszvérre kapaszkodik,  nagy 
lelki szomorúsággal fújva  : 

„Beh sok falut,  béli sok várost bejártam, 
Alám való paripát nem találtam." 

* 

Hogy a „nyomtatott papiros" is lehet vesze-
delmes, azt bizonyítja a „légyirtó papir". — Ez is 
„nyomtatott papir", mégis sok l e g y e t megöl. 

• 

Végre az egyesült ellenzék is elmondhatja 
az olyan emberekről, a kik ilyen együgyüen szol-
gálják érdekeit a sajtóban, hogy „ments meg uram 
engem a jó barátoktól " 

Janus. 

P A T T A N T Y U K . 
A „Közvélemény"  f.  hó g-iki számában szi-

veskedett lapunkat „ H á r o m s z é k b ő l " (sic!) 
cimen egy igen kedves naivitassal irott közlemény-
nyel megtisztelni. Az idézett levélből megtudjuk, 
hogy a „Nemere" először is szörnyűséges „mame-
luk lap"; másodszor, hogy „nyomatott papiros" 
alakjában jelenik meg és harmadszor, hogy 
bennünket tüzzel-vassal pusztítani kell s igy min-
denesetre el fogunk  pusztulni a földnek  színéről. 

* 

A közlemény irója széles jó kedvében ampu-
tatiohoz is fog  és megírja csókolni való magyar-
sággal, „hogy ideje l e v á g n u n k a megbüzhödt 
f e j e t ,  különben a test is mielőbb megromlani 
f  o g." — „Püff  neki ! u — mondaná valaki a domb-
szögi kaszinóban ; — hát Siculusnak még csak any-
nyira nőtt be a feje  lágya, hogy a „fej  et" csak 
„megbüzhödt" állapotában vágatja le ? S ha bo-
lond f e j j e l  a „fej"  levágatik, hát nem fogja  ak-
kor a t e s t e t semmi a fránya  lelni ? Frecandum 
puci! Ilyen amputatioból nem instálunk. 

* 

Miután a „Nemerét" ő mamelukságáért átve-
zette a tortúrák minden kigondolható félelmes  ne-
mein, illendően poenitentiát is tartat velünk s az-
tán szégyenkőre állit bennünket, hogy lássa ország, 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A sepsi szentgyörgyi önkéntes tűzoltó-egy-

let vasárnap, folyó  hó julius 14-én délután 2 óra-
kor rendkivüli közgyűlést tart a városház tanács-
kozó termében, melyre minden egyleti tag tiszte-
lettel meghivatik. Tárgy lesz az évi számadás elő-
terjesztése a számvizsgáló bizottság által. 

A parancsnokság. 
— A sepsi szentgyörgyi egyesitett posta- és 

távirdahivatal betöltendő. Ezen állomással tiszti 
szerződés megkötése és 400 forint  készpénzbiztosi-
ték letételére való kötelezettség mellett a követke-
ző illetmények járnak: a) a postakincstártól 760 
frt  évi fizetés,  106 frt  irodai és 848 frt  szállítási 
átalány és végre mallepostáknak Brassóba és K.-
Vásárhelyre hetenkint háromszori szállításáért a 
rendes hajtó- és ostorpénz. b) A távírda kincstár-
tól 150 frt  évi díjátalány és a távirdai összes brut-
to-bevételből io*|, jutalék. Ezen két cim alatt 250 
frt  évi dij mindenesetre biztosíttatik. Továbbá min-
den táviratért 05 kr. kezelési illeték (tantiéme) és 
a helyben kézbesített vagy postán és küldönc ál-
tal továbbított táviratok után egyenként  3 kr kéz-
besítési illeték. — A kérvények  három hét alatt a 
n.-szebeni postaigazgatósághoz intézendők. Nagy-
Szeben, 1878. juliushó 7. A m. kir. postaigazgató: 

Follért. 
— A liároinszékmegyei tanítók figyelmébe. 

Lapunk egyik számában értesítettük volt a t. kö-
zönséget, hogy Pollák Mór ur a jövő hó végén 
berendezi az annyira szükségessé vált könyvkeres-
kedést a ref.  kollégium egyik bolthelyiségében. 
Most azon kéréssel fordul  a háromszékmegyei t. 
tanitó urakhoz, miszerint az iskoláiknál használt 
könyvek  jegyzékét szíveskedjenek  hozzá tájékoz-
tatás végett megküldeni. Az általánosan elfogadott 
s majdnem minden iskolánál használni szokott tan-
könyvek,  minők pl. a Gáspár féle  olvasókönyvek, 
nyelvtani, történelmi stb. tankönyvek  minden idő-
ben bolti áron kaphatók lesznek e könyvkereske-
désben . 

— A „Közvélemény"  lapunk ellen szórt szá-
mos rágalmai közül kiváló említést érdemel azon 
vilódi nevén alig nevezhető confidens  malicia, hogy 
mi a — s z e r k e s z t ő s é g — az ellenzéknek 
hozzánk beadott cikkeit n e m k ö z ö l t ü k . Szol-
gáljon tehát tudomásul, hogy a szerkesztőséget 
senki meg nem kinálta semmiféle  cikkel az ellen-
zék részéről; tehát nem volt mit megtagadnunk. 
A lapunkról ott elmondott vélemények számba 
sem vehetők. Nem érdemlik meg tehát, hogy mi 

foglalkozzunk  azokkal. A mi mondani valónk van, 
az a „Közvélemény"  szerkesztőjét illeti. A lapjá-
hoz eddig felküldött  irka firkák  merő vastag tréfák, 
minden komoly alap nélkül. Hogyan engedi magát 
Lukács Béla ur ennyire felültettetni?  Bizonyosan 
valami nagy dicsősége ez a „Közvéleményének. 

— Orbán Balázs báró és Ugrón Gábor Há-
romszéken kéjutazást tesznek. Hogy minő missió-
juk van, azt még a titok homálya fedi. 

— Élőpatakon folyó  hó 14-én, azaz vasárnap 
táncvigalom fog  tartatni, melynek tiszta jövedelme 
a fürdő  berendezését és szépítését illető célokra 
fordittatik.  Ajánljuk közönségünk figyelmébe.  — 
Belépti dij 1 frt. 

— A határszéli katonai munkálatok beszün-
tetésétjrendelte el egy tegnap Brassóba érkezett táv-
irat. Ezen körülményt nálunk a béke jelének tartják. 

— A székely-udvarhelyi  állami főreáliskola  évi 
értesítője becses, tudományos értekezést közöl Váró 
Ferenc tanártól. Továbbá iskolai különféle  statisz-
tika adatokat Héjjá Endre igazgatótól. Az ügyesen 
szerkesztett programm hü képet nyújt az iskola 
mindennemű visszonyairól. 

— Neerolog. Földes József,  kézdi-vásárhelyi 
ipartanitó Zágonban folyó  hó io-én délelőtt fél  12 
órakor rohamos tüdővészben meghalt. Az ifjú,  még 
csak 28 éves szorgalmas és tehetséges tanitó ha 
lála érzékenyen sújtotta a kézdi-vásárhelyi  felső 
népiskolát; mély részvétet keltett pályatársai, is-
merősei körében. — A korán elhunyt tanitó egy 
„Emlék"-et is hagyott maga után, egy érdekes 
népdalfüzetet  a legválogatottabb és ismeretesebb 
népdalokból összegyűjtse. Legyen könnyű a ko-
rán elköltözöttnek a föld  ! 

— Meghivás. A brassómegyei tanítótestület 
f.  évi juliushó 19-én Brassóban a belvárosi állami 
népiskola helyiségében rendkivüli közgyűlést fog 
tartani, melyre a t. cz. rendes és pártoló tagokat 
tisztelettel meghívjuk. A gyűlés tárgya a 3-ik egye-
temes tanitógyülés tételeinek a választmány által 
előlegesen elkészített munkálat alapján leendő 
megvitatása. Brassó, 1878. jul. 12. Török Sándor, 
tan. test. elnök. Józsa Mihály, tan. test. titkár. 

— Izabella exkirálynő ékszereit egy hét óta 
árverezik már Párisban s még mindig tart belőlük. 
Az első hat napon 1.595,290 frank  folyt  be a tu-
lajdonosnő részére. 

— A sah Bécsben a héten egy ékszerésztől 
mintegy fél  millió franknvi  értékű ékszert vásárolt 
a feleségei  számára. Visz hát haza csinos .vásár-
fiát"  is. A sah visszafelé  birodalmába részben vi-
zén fog  utazni, a mennyiben elhatározta, hogy a 
Volga folyón  fog  egy az orosz kormány által ren-
delkezésére bocsátandó hajóval Astrakan felé  evez-
ni s onnan a kaspi tengeren keresztül utazik Tá-
brisnek. A sahot hivatalnokai és nejei Rescht-ben 
fogadják  s innen Teherán felé  már családostól és 
egy egész sereg kísérettel utazik. A persa fővá-
rostól két órányira — mikor a sah haza érkezik 
— a persa udvarhoz tartozó diplomaták, az ule-
mák és tanítók ünnepélyesen kivonulnak  az érke-
ző elé. — Ma egyébiránt a sah délig ismét nem 
mozdult ki lakosztályából. Este a balletet nézte az 
operában, délután pedig az arzenálba és a keleti 
akadémiába várták. Este 6 órakor diszebéd volt 
Schönbrunban. Holnap a sah külön vonattal Lu-
xenburgba rándul; elutazását 14-ére halasztotta. 
U g y látszik, a nap fiának  programmja „mint az 
idő változandó." Tegnap egy leleményes bécsi festő 
átnyújtotta a sah olajfestésü  arcképét, mit a fel-
séges ur — szívesen fogadott,  még is köszönte; 
a többire nézve csak annyit tett, hogy átadta ud-
varmesterének : pakkoltassa a többi lim-lomhoz s 
vigye azt is haza az asszonyoknak. 

Szerkesztői posta. 
E g y i k n e k . Az igért szini tudósítást szívesen vesszük; a be-

küldött cikk tárgyhiányban szenved. — „ S z e r e l e m v a g y halál ' 4 

nem közölhető — A „ T ö b b e n " aláírással beku dött helyreigazí-
tás lapunk tártakor érkezvén, csak jövő számunkban jelenhet meg 

Érték- és vá'tó-irJolyam a bécsi cs. kir. nyilvános 
tőzsdén julius 12. 

Magyar aranyjáradék 92-5° 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 116.75 

» „ n - 1 13-5° 
„ keleti vasút II. kibocs. államkötv.  78.25 
„ n n 1876. évi államkötv. . 69.50 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . .' 102.50 
„ földtehermehtesitési  kötvény . . 79.75 

Temesvári „ „ • • 77 5° 
Erdélyi „ „ . . 76.50 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 85.50 
Osztrák egys.-áUamadósság papírban . . 64.85 

„ „ „ ezüstben . . 66.90 
„ aranyjáradék 75-4° 

1860. államsorsjegy 113.80 
Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 833 — 

„ hitelintézeti „ Z59-— 

Magyar hitelbank 131.— 
Ezüst . . 101.40 
Cs. kir. arany 5 52 
Napoleond'or 9-29 
Német birodalmi márka 57-3° 
London I45-90 
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